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IHIMOMOBHI 3AITIOBUYEHHA AR ®AKTOP ®OPMYBAHHA
CYYACHOTI'O AHIVIIMCBKOMOBHOTI'O
COLIAJIBHO-IIOJIITUYHOI'O JUCKYPCY

AHortanig. CrarTs aHajizye O0COOJMBOCTI PO3MIMPEHHS
1 30arayeHHsl Cy4acHOTrO aHNIiHCHKOMOBHOTO COIiaJIbHO-IIO-
JITHYHOTO JUCKYPCY 3a JOIMOMOTOIO 30BHIIIHIX 3aII03HYEHb.
[HTEeHCHUBHUI TEMIT Cy4aCHOTO KUTTS, BCECBITHA I100ai3amis
1 MyJBTHKYIBTYpaji3alLis CIyryloTh 0e33anepeuHiMU MOTyX-
HUMH YMHHUKAMHU aKTHBHOTO HAIIOBHEHHS JIEKCHYHOTO 3ara-
Cy aHIIICHKOI MOBHU SIK 338 paxyHOK 3allO3WYeHHS IUTICHUX
MOBHUX OJIMHUIIb, TAK 1 3aBISKU IPUCBOEHHIO OKPEMHUX 1HIIIO-
MOBHUX MopdeM. OCcTaHHi y O€JHaHHI 3 BJIaCHE aHIJIIHChKH-
MH JIEKCHYHUMH OJMHUISIMH HOPOKYIOTH HOBi. [locTiliHe
aKTHBHE HAITOBHEHHS CJIOBHUKOBOTO 3a11acy HOBUMH CJIOBaMH
JIO3BOJISIE QHIVIIMCHKINT MOBI ITOBCSIKYac IMOMOBHIOBATU CBIii
nparMaTUYHUR pecypc 1 THM caMuM SIKICHO 3a0e3nedyBaru
noTpedu sk ii HOCIIB, Tak 1 JOAEH, IUTs IKUX 151 MOBA HE € Pif-
Hoto. Ha manomy erarni 30araueHHsI C;IOBHUKOBOTO 3aI1acy aHr-
JIHACHKOT MOBY HAMIOMITHIIIOK HOT0 OCOOJIMBICTIO € TOCUTh
IIBUJIKE ACHMIJIOBAaHHS IHIIOMOBHHUX CJIB 1 OKpEMHX MOp-
(dem. Y cTarTi mpoaHani3oBaHO MOXOKEHHS, POJIb | 3HAYCHHS
3aro3u4eHuX MopdeM y CTBOPEHHI HOBUX CJTiB. METOI0 IbOTO
JOCII/DKCHHST TaKOX € BHOKPEMJICHHS COIiaJbHUX Ta ITOJi-
TUYHHUX ACTEKTiB XKUTTH, K1 HalluacTile CIyryloTh JKepea-
MU 3aro3udeHb. Kpim Toro, B JOCIIIXKEHHI PO3MISIHYTO, SKUM
YHHOM PI3HOMAaHITHI Cy4acHi BHIE3ra/iaHi Mo/ii BIULTHBAIOTh
Ha 00CST Ta IHTEHCHBHICTD IOSIBH HOBHX IHIIOMOBHHX 3aIlO-
3UYEHb, & TAKOXK BUCBITIICHHUH (DaKTOp BILUIMBY COLiaIbHO-IIO-
JITUYHOTO XUTTS Ha BUOIp MOB, SIKi CTalOTh aKTUBHUMU JOHO-
pamu ciiB i MopdeM Tt aHITiHCHKOT MOBH. ABTOPH HapHCy
3BEpTAIOTh yBary Ha Toi (akT, mo Ha nogarky XXI cTomiTTs
€BpOIIEHCbKI MOBH BTPATUIIN POJIb HAHOUIBIINX JKEPE 3a110-
3MYyBaHUX CIIiB, OCKIIBKHM Cy4acHa riobaiizaiis i, sk HacJi-
JIOK, MYJIBTHKYJIBTYpaTizallis CTBOPHIN MOXKIIHBICTh aKTUBHO
BHKOPHUCTOBYBATH SIK OKpPEMi CJIOBa, TakK i MOp(EMH 3 paHilie
BiJlaIeHUX MOB: apaOcbka a00 3 BapiaHTiB €BpOINEHCHKUX
MOB, SIKi IIUPKYJIOIOTh Ha KOHTHHEHTAaX, OLIbIN BiJJaieHUX
Bix BenukoOpuTaHii, Hixk €Bporna, HAPUKIIA], TaTHHOAMEPH-
KaHCHKHI BapiaHT iCIIaHCHKOi MOBH. Y CTaTTi TaKoX PO3IIIs-
HyTi (yHKUiHI 3MiHU, SKi BiOYBalOThCS i3 3al03MYCHUMHU
CJIOBaMH B aHDIIHCBKiM MOBi, Ta MpoaHaji30BaHi HamoIIN-
peHillli TUIH Cy4YacHUX 3aro3uveHb. Hapuc 3aiikaBuTh THX,
XTO BHBYA€E SKICHI 3MIHM CJIOBHHKOBOTO CKJIaJy aHTIiHCHKOI
MOBH, iXHi IPHYHHU Ta JPKEpesia Cy4acHOTO aHIiHCHKOMOB-
HOT'O CJIOBOTBODY.

Kuarouosi ciioBa: anmiiiickka MOBa, 30BHIIIHE 3all03HYEH-
HSl, QaHDTICBKOMOBHUI CONIaJbHO-TIONITUYHUHA TUCKYpC, CIIO-
BOTBID.
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IoctanoBka mpo6aemu. Bimomo, Ky BaximMBY ponb Bifi-
TPAIOTh KOHTAKTH AHTIHCHKOIi MOBU 3 iHIMMH MoBamu. MoxHa
CKa3aTH, IO caMe 3aBIAKH 3aT03MYeHHAM 3 IHIINX MOB Y BUTIAI
HITICHHX CITIB Ta OKpeMuX Mop(eM BOHA Ma€ JIOCTaTHii Tmparma-
THYHHHN pecype i 3aj0BoNeHHs moTpeb if HoCliB 1 Jomei, KoTpi
OTIAHOBYIOTh il 3a/1s IHIIOMOBHOTO CHiKyBaHHs. [Ipote mporec
3AM03MYCHHS MPOJOBKYETHCA, 1 CJIOBHMKOBHHA CKJIAJ| aHTIIHCHKOT
MOBH TIOTIOBHIOEThCS JIEKCHKOIO, 110 30arauye apceHan ii excripe-
CHBHHX 3ac00iB 3aBISKH IHTCHCHBHOMY DO3BHTKY 1 3MiHaM, fIKi
BiIOYBalOThCS A0COMOTHO B YCiX cepax KuTTA MofeH. 3aranpHa
mio0anizalis Ta CBITOBA MIrpailis HaceNeHHS € HEeBil eMHUMH
YaCTHHAMH CyYaCHOI PEabHOCTI, 10 HEMEPEPBHO CIPHAIOTH 301115~
TIEHHIO 1 YPI3HOMAHITHEHHIO KUTBKOCT] JUKEpEN 30BHIMIHIX 3am03H-
YeHB B AHTIIACEKY MOBY. OTXe, Ha IIbOMY eTarti opMyBaHHS CITOB-
HUKOBOTO 3aIacy aHTMIHCHKOI MOBH € aKTYaIbHUM JOCIiDKEHHS
3MiH AKICHOTO CKJIAJy JUKEPEN 3am03NdyBaHHS.

AHaui3 ocTaHHix Jocuinkens i myomikamiii. JlocimKkeHHIM
CIIOBHHKOBOTO CKJIa]ly aHTIiHchKoT MOBH 3aiiMaiuch 10.A. 3atHuid,
KU BUBYAB IHHOBAIlIi CTIOBHUKOBOIO CKJIAJly aHIMIHCHKOT MOBH,
A. Merkan¢, KoTpuii TicaB Mpo iHTEHCHBHICTD 1 Jkepena BUHAK-
HeHHs HOBUX cniB y Bemukux micrax CLUA, 1. Jlesencon, swit
JOCTi/PKyBaB BILIMB 3ac00iB MacoBoi iH(OpMaIlii Ha BUHUKHEHHS
HOBWX aHTMIHCHKOMOBHIX cliB, B.A. Hapmu, koTpuii BUCBITIIOBAB
CYYacHOTO CIIOBOTBOPYHH TPOLEC y Tamy3i 3aXWCTy HABKOINMII-
HBorO cepenoprma, A.A. JliCecca, kuif OMHCyBaB aKTHBHE COBO-
TBOPEHHS B aHITIHCHKIH MOBI y cdepi iHDOPMAIITHAX TEXHOOTIH.

TakuM YMHOM, POAHANI3YBABIIM CTAH PO3POOKH JEKCHYIHOTO
OHOBJICHHS CY4acHOT aHIJTIHChKOT MOBH, MM BBAXKAEMO IOLUTBHIM
PO3IIAHYTH 30BHINIHI 3aI03MYEHHS Y BHINIAMI HITICHHX MOBHHX
OJIVHAIIb T BiIOKpEMIIEHHX MOpdeM sk hakTop iHTEHCHBHOTO 30a-
T4EHHS AHTIHCHKOMOBHOTO COIITbHO-TIONITHYHOTO JIUCKYPCY.

@opmyBaHHS MeTH CTaTTi. MeTOW CTarTi € JOCIiIKEHHS
poIi CydacHUX iHITIOMOBHKX 3aI03HUEHb Y BUMIANI LLTICHUX CITiB,
a TAKOX OKpeMuX MOp(eM y 30araueHHi Ta ypi3HOMAHITHEHHI CIIOB-
HHUKOBOTO CKITaJly QHIMIIHCHKOT MOBH, a TAKOXK y BUSBNEHHI JDKepel
IIHX 3aII03MYyBAHb.

Buxnan ocHoBHOro martepiany. Sk 3acBiTuyrOTh HAyKOBII
[1, c. 67], Bxe y apyriii monouHi XX CTOPIYYSA CIOCTEPIraeThes
3MiHa OCHOBHHX JDKEPEN 3alo3WueHb B AHTMIHCEKY MOBY. T06TO
Ha TOH yac, Hampukiall, hpaHIy3bka MOBA MOCTYINOBO BTpayala
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CBOO POJTb OJTHIET 3 0OCHOBHHX MOB — JIOHODIB JIs aHIJTIHCHKOT, & Ha
noyatky XXI cTomiTTs (paHiysbKi cioBa craHoBwIM Muime 15,3%
BJT 3araybHOI KilbKoCTi 3ano3uyeHs [2, ¢. 123]. Cepen Heionas-
HIX HajXOIKeHb i3 (hpaHIy3pKoi MOBH MOXHA BiI3HAYHUTH CIOBO
«genocidairey, 0 TO3HAYAE NPUXWIBHUKA MONITHKA TEHOIUTY.
[puknan BxuBanHs 3HaxonuMo y bymanana A. ta Knincropua b.:
Its justification for invading Congo was the need to crush the threat
from genocidaires hiding in the Congolese rain forests [3, c. 56].

[HIMM cydacHuM JpKepenoM 0araThoxX HOBITHIX 3alO3M4EHD,
1[0 aKTHBHO BUKOPHCTOBYIOTBCS, € iTajiiichka MoBa. Taki croBa
TOB’s13aHi B O1MBIIOCTI 13 TKeto 1 KyniHapieto. CIieck mosiBy 3aro-
3MYeHb ITATCEKOMOBHOTO MOXOMKEHHS CIPUYMHEHHH TMOMY-
APHAM HUHI B 6arathox KpaiHax pyxoM mia HazBowo slow food
[4, c. 87], T0OTO 32 HEKBAILTMBE CTOXHBAHHS DKi, SKUH 3apo-
auBes B Itanii i mpuiiiioB y 3axifiHi KpaiHu pa3oM i3 eTpamKu3-
MaMH 3 iTanificbkoi MOBH, 110 TO3HAYaOTh HA3BH TACTPOHOMIY-
Hux crpas: There are several traditional snacks that are perfectly
acceptable, including lampredotto (a type of tripe), panica 'mensa
(a spleen sandwich); and morzeddu (bread stuffed with stewed
tripe) [5, c. 90]. Bnacue anrniiiceka dpasa slow food [5, c. 90]
oyna Bnepue Bxuta Kapnom Onope y 2005 poui y sikocTi aHTo-
HiMa TIOHATT fast food 1 Mana Ha MeTi IPUBEPHYTH yBary 10 He00-
XiJIHOCTI CTIOBITbHEHHS TEMITY KUTTS B LIOMY 1 CTIOKMBAHHS TKi
30kpemMa. OCKUTbKH 3aBISKH 3rajaHOMy BHIIE PyXy iTamiichbki
BUHA CTAIOTh Jg[ani MOMMAPHILIMME, TO 3a1s iXHbOI Xapak-
TEPUCTHKH AKTHBHO BKMBAKOTHCS BUCIOBH, B3ATI 3 iTasiichbKoi
MOBH, TOJIi SIK paHillIe Taki BAPBAPU3MH OYITH (PaHIy3bKOTO MOX0-
wkenns: Wine lovers in the US are increasingly describing their
favourite vintage as molto buono,instead of tres bon [6, c. 9]. llle
OfIHMM aKTHBHUM JOHOPOM aHIMIiHCbKOl MOBHU B TemepillHii yac
€ icranchka. 3ano3uueHHs 3 Hel, KOTpi 3apa3 HaAXoAATh B aHTIIH-
CBKY MOBY, 3a3BHuaii y ii aMepHKaHCHKUH BapiaHT, TAKOX TOB’5-
3aHi TONIOBHUM YHHOM 13 IPOAYKTAMU XapUyBaHHS, a came, 3 JaTh-
HOAMEPUKAHCHKOIO KYXHEI0, HaPUKIIaj, Ha3BH canati: Basically
a seafood salad, ceviche is prepared by cutting fresh pieces of fish
and «cookingy them in marinade of lime and spices... [5, c. 90].
Omxe, OaunMo, 1O iCTOTHE YPI3HOMAHITHEHHS CIIiB, YKUBAHHX
y colliayibHiil c(epi racTpoHOMii, BiIOYBAEThCS 33 PAXYHOK JBOX
MOB, 03HAYEHHX BHUILE.

[HIIMM TIOTYXXHHM CTHMYNIOM TPOJYKYBAHHS 1 3aMO3MYCHHS
HOBHX CITiB CTaJI0 3p0CTaHHs poii 00 exHaHoi HiMeuuuHy y cydac-
HOMY CBITI, 110 3yMOBITIOE aKTHBHE BUKOPUCTAHHS HIMEIIbKOT MOBH
y podii MoHOpa. 3aBMAKH CBOTH 0€3eKBIBAICHTHOCTI B aHTMIHCHKIM
MOBI CTaTyc 3amo3MyYeHHs OfiepKano HiMeupke cnoBo Mittelstand
[7, c. 4], sixe uepe3 KiMbka MICAIB MICIs CBOET TOSBH B AHIJIOMOB-
HUX JDKepenax Hampukimi 1995 poky cramd BHKOPHCTOBYBATH
JUTS TIO3HAYEHHS MAJIoro 1 cepenHboro OisHecy: Another feature
commonly associated with Italy s Mittelstand is a network of small
suppliers [7, c. 4]. Jlenani OinbIie BXUBAETHCA 1 CIIOBO, OXI/IHE BiJl
1boro 3aro3uyeHHs, Mittelstander |7, c. 4], 115 O3HAYEHHS i PH-
EMIIiB, 1[0 3aiMAIOThCS APIOHMM 1 cepenHim OisnecoM: According
to an old joke among Mittelstanders, Bill Gates could not have
made his fortune in Germany [7, c. 4]. Hicns Bo33’ennanns Hiveu-
YMHA B QHIMHCHKIA MOBI MoYami (yHKI[IOHYBaTH PO3MOBHI OHU-
numi Ossi [7, ¢. 4], T00TO MemKaHenb cXigHux 3eMeb HiMeuduny,
Ta Wessi [7, . 4], ToOTO MeIlKaHeNb 3aXiTHAX 3eMeNb 1€l KpaiHu.
Ha nouarky XXI cTonitts, TpuaUsTh POKiB oTOMY, K HiMewyunna
CTana €IUHOK0, Il 3aMO3MYEHHS JOCI YacTO BKMBAIOThCA: East
German look blue tracksuit and leather «Jesus» sandalls is now chic

enough for the young Wessies [7, c. 4]. Ha 6a3i crioBa Ost — (cxin)
y HIMEIIbKiil MOBI BUHUKIIO MOXinHe yTBOpeHHs Ostalgie [7, c. 4]
JUTSL TIO3HAYCHHS MOJI Ha TPEIMETH, BAACTUBI KoyuiHii Himerrs-
kit Jlemoxparuuniit PecryOnimi. Lle yrBopenHs nezabapom Oyro
3aM03MYEHE AHTMIHCHKOK MOBOIO 1 BiKe 3 HUM Oymi CTBOpEHi Taki
crnopocronyuenns, sk Ostalgiecraze [8, ¢. 47] — OakanHs cliayBaTH
srajaniil Moxi, Ostalgiebusiness [8, c. 49] — Gi3Hec, 3acHOBaHHi
HA TOPTIBII TMPEIMETAMH, OB I3aHUMH i3 LM MOJHUM HAmpsiM-
KOM. 3a aHaoTier BUHUKIIO ciioBo Westalgie [8, c. 38] — Mozia Ha
peui 3 KomnHboi PezeparuBHoi pectyomiky Himeuuuna: Die DDR
showand other retro programs are rising an unprecedented wave
of nostalgia for all things east. The phenomenon even has a name:
Ostalgie- a combination of the German words for «nostalgiay
and «easty. But in a Germany that has suffered nearly a decade
of weak growth and appears increasingly unsure of its role in
the world, there is a powerful Westalgie at least as strong as Ostalgie
[8, c. 23]. B ocTaHHi poku mOYaNy BKXMBATH 1 TAKE aHIIO-HIMEIIbKE
yTBOpeHHS, K newLander [7, c. 4], And TO3HAYEHHS TEPUTOPIl
xomuuHboi Himenpkoi Jlemokparuunoi PecnyOniku:Life in much
of the new Lander, as the former communist east is known, remains
glum [7, c. 4]. OTxe, 0auumo, 10 BU3HAYHI TONITHYHI IPOLECH Ha
TEpUTOpIi KpaiHH CTATM MUMOBLUILHHM JDKEPEIIOM 3alO3UYEHb i3
11i€] MOBH Ta BTOPHHHUX CIIOBOYTBOPEHb.

Takox MOTPIOHO BIAMITHTH, IO YMMANO HIMEIBKHUX TOHSTh
TIOBCAK/ICHHOTO XKHUTTS [IEPENAETHCS B AHITIHCHKIH MOBI 32 JIOTIOMO-
TOK KalboK. 30KpeMa, Kanbka guestworker [1, c. 23], Bijt HiMeIb-
Koro ciosa Gastarbeiter 1, c. 24], sKe TaKOX BXUBAIOTh B aHIH-
CBKill MOBI y BUITISZi €TPAHKU3MA, NIEPETBOPHIAC HA eB(eMi3M
IV TIO3HAYEHHS HeJEraibHuX iMmirpanti. Crogo earworm
[9, c. 240] € OykBabHUM TIEPEKIIATIOM HIMEIBKOTO CIIOBA ohrwurm
[7, c. 4] i mo3Hauae HaB’s3MUBY Menonito: Her experience reflects
a phenomenon shared by the vast majority of people, according
to an ongoing study at the University of Cincinnati. Nearly
everybody has been mentally tortured at one point in their lives by
an earworm — a tune that keeps repeating itself over and over in
their heads [8, c. 80].

3 Himenpkoi MoBM Oyno 3amosmueHo 1 mpedikc cyber-.
B amepukaHchbkoMy BapiaHTi BiH YCIIIIHO KOHKYpye 3 mpedik-
COM SUpEr-, CTBODIOKYM B OCHOBHOMY HEOJOTI3MH: IMCHHHKH
cybercomputer — cynepkoMmbrotep, cyber-oligarch — cymeponi-
rapx, cyber-nerd — cynep3yopuna [11, c. 45], xoua crocTepiratoTses
if OkpeMi BUNAIKM 3’€IHAHHA LBOTO Cydikca i3 TPUKMETHAKAMI
Ta IMCHHHKaMH 3 OTHOYACHUM BHJTYUEHHSM i3 HbOTO MIEPIIIOT JTITEPH
uber-rich [11, c. 45]: Norman, the ubernerd of Rob Nashs one-
man show can be seen for the last time tonight [12, c. 46]. Crix
BiIMITHTH, 10 B 000X BapiaHTaX aHIIIMCHKOI YKMBAIOTH YacTille
3a BCE HE HIMEIbKHH, a aHTMi30BaHMi rpad)iuHuii BapiaHT LBOro
npedikea, T00TO 6e3 ymayTa, a BiTHeAaBHA TOXifHI 13 MM mpe-
(hikcoM YTBOPIOIOTBCA HE TIMbKH B aMEPUKAHCHKOMY, afie i y Opu-
TaHCHKOMY BApiaHTi aHTMiHchKoi MoBu: [n drought, uber-plumbers
plug leaks [12, c. 18], Tyt uber-plumbers — cynepcmocapi. Not that
the European Union will soon be challenging American uberpower
[12, ¢. 20], tyr uberpower — cymepcuna. ....the uber-region
around which an emerging Europe has taken shape [6, c. 9], TyT
uber-region — cynep perion. ...he first donned the sizeable stetson
of J. R. Erwing, the cigar- chomping, assassin-proof ubervillain
of the TV series Dallas... [6, c. 9], TyT — ubervillain — cynepmxoiii.

Mu Bike OMMCYBAlM BHIIE BUMAJKH 3aMO3MYEHHS 3 iCTIaH-
ChKOi MOBH IICHUX CIIiB, ajle MOTPIOHO TAKOXK 3rajiaTé Iika-
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BUH ()eHOMEH TPUCBOEHHS Cy(Qikca —ista, Kl codyatky (yHK-
I[iOHyBaB JIMIIE Y TaKWX cioBax, sk: Sandinista, Somocista,
Peronista [13, c. 10], fxi M03HAYAIOTh NPAXUIHHUKIB MOMITHYHHIX
napTii Ta JepkaBHUX 1 TMONITMYHMX AifYiB. 32 LUX iCTIAHCHKO-
MOBHHM CIOBOTBOPUMM TPUHIIMIIOM YTBOPEHE AHTMIHCHKOMOBHE
fashionista [14, c. 210], mo TMO3HaYa€e MANKOTO IIAHYBATbHUKA
Momu: As founder and editorial director of Wallpaper magazine,
the style and design bible for the fashionista, he is a man on first-
name terms with good taste [14, c. 210].

OcTaHHIM YacoM CYTTEBO 3pOCia KibKICTh 3allO3MYEHb i3
MOB a3ificbkux kpait. Hampukinmi XX cTOMITTA mOmynspHicTb
y 3aXiJIHUX KpaiHaX SAMOHCHKUX i KUTAHChKUX OOHOBUX MUCTEITB
1 Oy#nifChKIX MPAKTHK 3yMOBIIOE 3aMO3MUEHHS iXHiX Ha3B: This
version has him spending the years between age four and age eight
in intense training in qigong — Chinese martial arts» [6, c. 9], Ty
qigong — IUTYH — Oyjniiichka paktuka. A martial art based on
position of attack and self-defence, tai chi has attracted devotees
around the world [6, c. 9], TyT: tai chi — Taii 4i — WOOBE MHC-
teutBo. He has a second-degree black belt in bujincan budo
taijutsu, a Japanese martial art that involves punching, kicking
and grappling 6, ¢. 9], TyT: bujincan budo taijutsu — Gynzixas 6yno
Talijpkutcy — 6oioBe MucTenTBO. AnoHchke cioBo sushi [9, ¢. 376]
CTAlo, BIACHE KaKy4H, eEMEHTOM IHTPATiHrBAbHUM, B aHITiH-
ChKiif MOBI BOHO BXOJUTH JI0 CKIaJy TaKUX CIOBOCIONYYCHb, SK
sushi bar [6, c. 9], #ioro iHTErpaIlis CIPUSE 1 3AMO3MYCHHIO 3 STIOH-
ChKOi MOBH IHIIIMX €IEMEHTIB HOT0 MapaTurMu, HApUKIaj, kaiten
sushi — cymi, BUTOTOBJNEHEe KOHBEEPHUM MeToxioM: Today many
of those bars are gone, replaced by fast-food outlets and kaiten
sushi joints — the ones where you pluck your raw fish from a convey
or belt [6,c¢.9].

Y 2020 poui Oxcopachkuil CIOBHUK aHIIHCHKOT MOBH J10/1aB
26 HOBHX CIiB, 3am03UuEHNUX 13 Kopelichkoi, Lleil daxr o3Hauae
TOTYXHUH BILTMB 1[i€] MOBM HA CJIOBHMKOBHH CKJIAJ| aHIIIHCHKOT
3aBISKH 3aXOIUIEHHIO KOpeichkoto KymbTyporo. Cepell OCHOBHHX
TaTy3eii-IOHOPIB € KOpelchbka KyXHS 3 TAaKUMH CJIOBAMH, SIK,
HANpUKNa; banchan [2, ¢. 234] — rapHip 13 cyMilii 0BOYIB Ta PUCY,
kimbap {2, c. 300] — cTpaBa i3 TOHKO MOPI3aHOi SJIOBHUMHH YK
CBUHHHH, 110 TOTYEThCA HA TPUMI UM CMaXuThes B onii. CBiToBE
3axorieHHs cepianom Squid Game — rpa y KalbMapa CIPOBOKYBAJIO
oiliiHe BU3HAHHSA TaKKX CIiB, SIK: hallyu [2, c. 276] — mikHapoaHa
3alliKaBMeHiCTb MTiBIEHHOKOPEHCHKOKO KYIBTYPOI, TOOTO MY3HKOIO,
inmbmamu, TenedaueHHIM, MO0 Ta Dketo: K-drama [2, ¢. 290] —
TeNeBi3iiHMiA cepial, 3HATHI KopelchKoto i cpoptocoanui y [lis-
neuniit Kopei, manhwa — xopefichkui skaHp koMikcis. Sk 6aunmo,
3armo3uyeHi coBa Oy 0NaHi y CIOBHUK Y SKOCTI €TPAHKH3MIB,
(haKTHYHO 13 IOBHMM 3aMO3MUYEHHAM 13 KOPEHCHKOT iXHBOT BUMOBH.
[le (baxT 1iIKoM JOTIYHKA, OCKUIBKY TPUCBOEHI CJIOBA M103HAYAIOTH
SBUIA, SKMX PAHINIE HE MAIM TO3HAYCHHS B AHDIIMCHKIA MOBI,
TOMY IO iX He iCHYBAJIO B KY/IBTYpi aHIMIHCHKOMOBHHX KpaiH.

HansBuuyaiino BINMBOBHM YMHHHMKOM —aHIIIHCHKOMOBHOIO
CIIOBOTBOPY CTallll AHTHTEPOPUCTHYHI BIHHH MPOTH 1CIAMCHKOTO
eKcTpeMi3mMa mepmmx 1Box aecatwtith XXI cropiuust. Taki BiliHu
3yMOBHII 1 XBHITIO HOBHX 3aM03M4YeHb 3 apalChKoi i iHIIMX MOB
MYCY/IbMAHChKUX KpaiH. Hacammepen BUILIIOTHCS Ha3BH (yH-
IAMEHTANlICTChKIX PyXiB Ta EKCTPeMiCTCHKUX opraHizamii. Ha
TepIIMii MIaH cepell TaKUX 3amo3MdeHb BHCTYIIAE HA3Ba EKCTpe-
MicTcbKoi MycynmbMaHchkoi opramizamii Anb Kaima. CrmoBo Al
Qaeda [15, c. 123], 3ayBakytOTh JTOCIIIHUKH, — HA CHOTOHI OJTHE
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i3 HallyXMBaHIIIMX CIIB AHITIHCHKOI MOBH B 3ac00aX MAacoBOi
indopmarii B omucax TepopHCTHYHUX opraHizamii [15, c. 124].
Bin3naunmo, mo TIyMayeHHs bOTO CIOBA B ONHOMY 13 Cy4acHHX
CIIOBHKKIB 3aiiMae Maiike 1iny cTopinky [9, c. 514]. V ceizomocri
mozei cnoBo Anb Kaina acomitoeTbes 3 eKCTpeMiCTChKIM YIpymy-
BaHHSM, 110 HAPAXOBYE THCAYl (aHATHKIB, Y OYIb-AKUH MOMEHT
TOTOBHX BUKOHATH HAKa3H CBOTO Jifepa. Y [bOMY CEHCI, Bil3HAYAE
[ix. Bropke, Anb-Kaina He icHye s OKpeMa opram3au1;1 aIe cloBo
BKUBAETBCA CTOCOBHO OY/Ib-SKOTO HPOICIAMICTCHKOTO BOHOBHH-
qoro ocepenka [15, c. 22].

HasBa 3arajamoi Bume TepopucTHYHOi OpraHizamii Moxe
3ycTpiuaTucs B aHIMIIHCHKIH MOBI i B epBuHHiH Qopmi — 4] Qaeda
[15, c. 14], 1 B ckopoueiii — Qaeda [15, c. 25]. o Toro %, B OCTaH-
HBOMY BUIIJIKy 1€ 3aI03MUEHHS HE TIBKM TMO3HAYAE caMe YTpy-
TyBaHHS, &I | MOXE BBOJMTH TOHATTA ii wieHa: Only two days
before, Al Qaeda had assassinated the leader of the opposition to
the Taliban. Had the assassination paved the way for Qaeda attacks
on the United States? [16, c. 93], Tyt Al Qaeda no3Hauae Bech Tepo-
PUCTHUHHIT ocepenioK. Y HacTymHoMy Tpuknani Qaeda — e dmeH
uiei oprauizauii. How did a suburban housewife become a bride
of the monstrous Qaeda? [16, c. 95].

3 iHmoro 60Ky, BUKOHYIOUH aTpuOyTHBHY (QYHKLIO, Lie CIOBO
BCTYIIA€ B YHCJIECHHI CJIOBOTBOPYI | CHHTATMATWYHI 3B’S3KH,
Ha0yBatoum, (akTHYHO, CTATycy y3yadbHux opuHuLb. Lle cTo-
CYEThCS, HANPHUKIAJ, TAKHX IMEHHHKOBHX CIIOBOCIIONYYEHb, SK
al-Qaeda Navy [16, c. 96] — ¢not Anb Kainu, al-Qaeda mindset
[16, c. 96] — cnoci6 mucnenns unena Anb Kainu, Qaeda cell
[16, c. 97] — HaiiMeHIe 3a YHCENBHICTIO YrpymyBaHHSI AJb
Kainu, Qaeda operative [16, c. 97] - OotioBuk Anb Kainu, Qaeda
summit [16, c. 98] — 3yctpiu unenis Anp Kainu, moxigHux koH-
CTPYKIIH, y AKHX c10Bo Jaeda BUCTYNAE Y AKOCT] MPUKMETHUKA:
Qaeda-friendly [17, c. 100] — ToH, AKOTO Mi03PIOIOTH Y 3B’S3-
Kax 3 1iero oprauisariero, Qaeda- free — [18 ¢. 49] BinbHUi Bix
BBy Anb Kainu.

Haiimenypanns Amp-Kaima B aHDmiiicbkii MOBI  cTano
HACTIIbKH 3BMYHMM, 10 BOHO MOXe (yHKIIOHYBaTH i B aOpeBi-
arypuiit Gopmi AQ [19, c. 103]: During his interrogation, KSM
identified a man named Ali S. Al — Marri as the point of contact
for AQ operatives arriving in the US for September 11 follow — on
operations [19, c. 103], Tyt AQ operatives — 6oitoBuxu Anp Kaimm.
Sk baunmo, abpesiatypa AQ TakoxK YKUBAEThCS HE JHIIE K HOMi-
HATHB, a 1 K aTpHOyTHB.

BucHoBkH 3 mOCTiAKeHHS | MepCNeKTHBH MOXAJBLINX
TMOMYKIB Yy JaHOMY HAYKOBOMY HANPSIMKY. PO3IIIAHYBIIM 3MiHK
B COLIATbHO-TIONITHYHIA Tamy3i CIOBOTBOPY aHTNIHCHKOI MOBH
kinug XX — noyarky XXI cTomiTs, Bifi3HaYaEMO, 0 Oe3nepepBHy
TOSIBY HOBHX CIOBOTBOPYMX €JIEMEHTIB 1 LLNICHAX CIiB Ta HOBHX
PO3TaNlyKeHUX CIOBOTBOPYMX MojeNell MOCTIHO CTHMYMIOOTh
MAacoBa Mirpalis HaceleHHS, CTHPAHHS KyIBTYPHHX KOpZLOHiB
MDK Kpailamu, UHPOKHI I0CTYTI 10 1H(b0pMaun 3 YCbOTO CBITY 1,
K HACTIIZIOK, MynLTHKynLTypanBaum TONITHYHE ped)OpMyBAHHS
KpaiH Ta aHTHTEPOPUCTHYH] OTIEpaLii.

JlocTipkeH s CydacHHX CITOBOTBOPYMX SBHII AHITIHCHKOMOB-
HOTO JIACKYPCY CBIIUMTH, 10 MOTpeOye YTOUHEHHS TpajuIiiiHe
PO3YMIHHS CYTHOCTI i MEXaHi3MiB 1 Pi3HOBHJIIB CIOBOTBODY, BHIi-
JIEHHS HaHOITBII AKTMBHHX 1 HOBITHIX CHOCOOIB HEONOri3arii,
a TAKOX YTOYHEHHS KITbKOCTI aKTYalbHHX THIB CY4acHOTO CIo-
BOTBOPEHHSL.
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Talovyria H., Bolotnikova A. Foreign Borrowings as
the Formative Factor of Modern English Socio — Political
Discourse

Summary. The article analyzes the features of the mod-
ern English-language socio-political discourse expansion
and enrichment through external borrowing. The intensive
pace of modern life, the world's globalization and multi-
culturalization are undeniably powerful factors in the active
English language lexical stock filling both through the acquir-
ing of integral language units and through the assignment
of individual foreign morphemes. The latter in combina-
tion with the actual English lexical units give rise to new
ones. The constant active vocabulary furnishing with recent
words allows the English language to perennially replenish
its pragmatic resource and thus qualitatively meet the needs
of both its speakers and people for whom this language is
not native. At this stage of the English language vocabu-
lary enrichment, its most noticeable feature is a fairly rap-
id assimilation of foreign words and individual morphemes.
The article analyzes their origin, meaning and role in the cre-
ation of new words. The aim of this study is also to identify
the social and political aspects of life that most often serve
as sources of acquisition. Moreover, the research examines
how various current events mentioned above affect the vol-
ume and intensity of new foreign borrowings, as well as
the impact of socio-political life on the choice of languages
which become active donors of words and morphemes for
English. The authors of the essay draw attention to the fact
that at the beginning of the XXI century, European languages
have lost their role as the largest sources of acquired words,
as modern globalization and, as a result, multiculturalization
have made it possible to actively use both individual words
and morphemes from previously distant languages, such as
Arabic or from variants of European languages, circulating
on continents more distant from Britain than Europe, such
as the Mesoamerican version of Spanish. The article also
considers the functional changes which occur with acquired
words in the English language and highlights the most com-
mon types of modern borrowings. The essay will be of inter-
est to those who study qualitative changes in the vocabulary
of the English language, their causes and sources of modern
English word formation.

Key words: English language, external borrowing, Eng-
lish — speaking socio — political discourse.
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